
Dane techniczne baterii
Oznaczenie jakości zgodnie z ustawą o kontroli bezpieczeństwa urządzeń elektrycznych i produktów
konsumenckich, raport potwierdzający bezpieczeństwo nr YU101535-23001
             Nazwa modelu: DTP18650-26F
             Nazwa produktu: Bateria (cylindryczna ładowalna bateria litowo-jonowa) 
             Parametry znamionowe: 3.7V / 2,600mAh
Nazwa producenta: Shenzhen Data Power Technology Ltd. Kraj wytworzenia: Chiny 
Data produkcji: Wskazana osobno na spodzie produktu

Dane techniczne produktu
Wymiary produktu: 34*177.3mm Napięcie wejściowe: DC 5V / 2 A (USB-C)
Bateria: Litowo-jonowa 3.7V / 2,600mAh Zużycie energii: maks. 1.8W (3.7V x 0.5A) 
Masa: 155 g Czas ładowania: Około 4 godziny
WYPRODUKOWANO W KOREI

Instrukcja techniczna

Wykorzystaj w pełni BOOSTER PRO

BOOSTER PRO 6-w-1
BOOSTER PRO to szklane, świecące urządzenie z sześcioma głównymi funkcjami, które pomogą w osiągnięciu 
celów związanych ze skórą. To rewolucyjne urządzenie zapewnia widoczną poprawę blasku, objętości, elastyczności, 
wygładzenia porów i wibracji dźwiękowych.
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Środki ostrożności podczas używania i przechowywania
22. Urządzenie nie może być obsługiwane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, a także przez osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane.

09. Z miejscami objętymi stanem zapalnym trądziku
10. Z miejscami objętymi zapaleniem skóry wywołanym kosmetykami lub u osób z atopowym zapaleniem skóry
11. Z miejscami z wypryskami, którym towarzyszy swędzenie, lub miejsca z wypryskami spowodowanymi 
fizycznym podrażnieniem
12. Z miejscami z metalem, plastikiem, silikonem lub innymi ciałami obcymi wewnątrz ciała
13. Pacjenci z chorobami krwi, chorobami serca, ostrymi chorobami, miejscami krwawiącymi, nowotworami złośliwymi, 
złamaniami, chorobami zakaźnymi, powiekami, obszarami urazowymi, w okolicach czaszki oraz u dzieci, kobiet w 
ciąży, kobiet karmiących piersią i u osób starszych
*Produkt jest przeznaczony wyłącznie do zastosowań kosmetycznych. Nie jest przeznaczony do diagnozowania, 
leczenia lub zapobiegania jakimkolwiek schorzeniom lub chorobom. Przed użyciem należy przeczytać wszystkie 
instrukcje i ostrzeżenia. Należy używać tylko zgodnie z zaleceniami.
W przypadku jakichkolwiek problemów zdrowotnych lub schorzeń, przed użyciem urządzenia należy zawsze 
skonsultować się ze specjalistą opieki zdrowotnej.

Należy przeczytać instrukcję obsługi i instrukcje.
Ilustracje w instrukcji służą wyłącznie do celów informacyjnych.

Dane techniczne
Nazwa modelu: ME-BPRO-K Nazwa produktu: MEDICUBE AGE-R BOOSTER PRO
Adres e-mail medicube_eurcs@apr-in.com
Producent: APR Factory Co., Ltd.
Adres: 2nd Floor, 107 Gasan Digital 2-ro, Geumcheon-gu, Seoul, South Korea (Gasan-dong) 50, 
Wonseokjeongyongso-gil, Poseung-eup, Pyeongtaek-si, Gyeonggi-do, Republika Korei
Numer rejestracyjny certyfikatu KC: R-R-pg1-ME-BPRO
Numer ID FCC: 2AC7Z-ESPS3WROOM1
Przeznaczenie: Urządzenie do masażu upiększającego twarz

BOOSTER PRO 
INSTRUKCJA OBSŁUGI
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Wykorzystaj w pełni BOOSTER PRO
Pobierz już teraz bezpłatną aplikację AGE-R i poznaj AGE-R BOOSTER PRO w bardziej 
profesjonalny i wygodny sposób.
*Zeskanuj kod QR lub wyszukaj “AGE-R” w sklepie z aplikacjami.

Sposób użycia

Polityka wymiany/zwrotów

1. Gwarancja
Na wszystkie urządzenia Age-R, oferujemy 2-letni okres ograniczonej gwarancji, od daty pierwotnego zakupu. 
Jeżeli urządzenie nie działa prawidłowo z powodu wady fabrycznej, wadliwe urządzenie wymienimy bezpłatnie 
w ciągu 2 lat. Ta gwarancja nie obejmuje urządzeń uszkodzonych z powodu: 1) Wypadku, niewłaściwego używania 
lub modyfikacji 2) Używania z nieautoryzowanymi akcesoriami lub używania niezgodnego z instrukcją. 3) Podłączenie 
do niewłaściwego prądu i napięcia (dostarczamy wyłącznie kabel USB Typu-C). Ta gwarancja obejmuje tylko używanie 
urządzeń w połączeniu z autoryzowanymi akcesoriami do urządzeń (takimi jak dostarczone kable ładowania).

2. Zwroty
W przypadku urządzeń AGE-R, wszystkie zwroty należy wykonać w miejscu zakupu w ciągu 30 dni od daty zakupu. 
Zwroty i wymiany spowodowane zmianą zdania, są akceptowane wyłącznie dla nieotwartych i nieużywanych produ
któw, a koszty wysyłki zwrotu są ponoszone przez klienta. W przypadku wad lub początkowej awarii podczas użytko
wania, w celu uzyskania dalszej pomocy należy się skontaktować z miejscem zakupu. 

Przedmiot zaleceń dotyczących metody utylizacji i ładowania baterii litowych

Ostrzeżenie: Ponieważ mogą temu towarzyszyć takie niebezpieczeństwa, jak przegrzanie, pożar i eksplozja, należy 
przestrzegać następujących kwestii. 1) Obsługa Ponieważ spuchnięta bateria, co można rozpoznać wizualnie, może 
być niebezpieczna, należy natychmiast skontaktować się z producentem lub sprzedawcą. Należy używać wyłącznie 
określonej do tego celu ładowarki. Należy trzymać z dala od ognia (nie wolno wkładać do kuchenki mikrofalowej). 
Nie należy go zostawiać w samochodzielatem. Nie należy przechowywać ani używać w miejscach o wysokiej temperaturze 
i wilgoci, takich jak sauna. Nie należy go używać przez dłuższy czas, umieszczając na kocu, podkładce elektrycznej 
lub dywanie. Nie należy przechowywać urządzenia w zamkniętym pomieszczeniu, pozostawiając włączone zasilanie. 
Należy uważać, aby nie dotknąć zacisków elektrycznych przedmiotami metalowymi, takimi jak naszyjnik, monety, 
klucze i zegarki. Można używać dodatkowej baterii litowej gwarantowanej przez producenta. 
Nie należy stosować takich zachowań jak demontaż, ściskanie i penetracja. Nie należy stosować nietypowych uderzeń, 
takich jak upuszczanie z dużej wysokości. Nie należy narażać na działanie temperatury powyżej 50 stopni Celsjusza. 
Nie dopuszczać do kontaktu z wilgocią. 2) Zalecenia dotyczące utylizacji. Nie należy utylizować zużytej baterii 
niezgodnie z przepisami. Utylizując baterię, nie należy jej spalać ani wrzucać do ognia. 
Z powodu wysokiej temperatury może nastąpić eksplozja i pożar. Sposób utylizacji baterii może się różnić w zależności 
od kraju i regionu. Należy utylizować w odpowiedni sposób.
3) Zalecenia dotyczące sposobu ładowania. Nie należy ładować baterii w sposób inny niż wskazany w instrukcji 
obsługi. Może to spowodować pożar lub eksplozję. 
Czas pełnego naładowania: Około 4 godzin.
*Czas ładowania może się różnić w zależności od poziomu pozostałego naładowania baterii przenośnej, temperatury 
otoczenia lub środowiska ładowania. Parametry mogą ulec zmianie bez powiadomienia dla zapewnienia poprawienia 
jakości w zakresie specyfikacji i wyglądu zewnętrznego.

Urządzenie spełnia wymagania części 15 przepisów FCC. 
Jego działanie podlega następującym dwóm warunkom:
(1) Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń i 
(2) musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

R-R-pg1-ME-BPRO
Posiada ID FCC:

2AC7Z-ESPS3WROOM1

Urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z 
częścią 15 przepisów FCC. Te ograniczenia mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi 
zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości 
radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe 
zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że w konkretnej instalacji nie wystąpią zakłócenia. Jeśli 
urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić 
poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za 
pomocą jednego lub kilku z następujących środków:
- Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
- Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem.
- Podłączenie urządzenia do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego jest podłączony odbiornik.
- Aby uzyskać pomoc, należy się skonsultować ze sprzedawcą lub z doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.

Informacja FCC Przestroga:
Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą 
unieważnić prawo użytkownika do obsługi urządzenia.

Copyright © 2025, APR Corp. 
Wszelkie prawa zastrzeżone.

Środki ostrożności dotyczące przechowywania
01. Przechowywać należy w miejscu niedostępnym dla dzieci i z dala od wilgoci.
02. Nie należy przechowywać w miejscach, w których powstają pola magnetyczne lub fale elektromagnetyczne; 
może to spowodować nieprawidłowe działanie.
03. Po użyciu należy wyczyścić głowicę wilgotną chusteczką, czystą szmatką lub miękkim ręcznikiem i przechowywać 
ją w suchym miejscu.
04. Przed przechowywaniem należy się upewnić, że jest wyłączone zasilanie urządzenia.
05. Do czyszczenia nie należy używać substancji łatwopalnych, takich jak benzyna czy benzen, ponieważ może to 
spowodować reakcje chemiczne, odbarwienia i deformacje.

Środki ostrożności dotyczące użytkownika
Urządzenia nie należy używać w przypadku złego stanu zdrowia, po spożyciu alkoholu, po użyciu leków nasennych, w 
przypadku zmęczenia lub w trakcie leczenia. Jeśli podczas stosowania wystąpi ból lub nietypowe objawy, należy 
natychmiast zaprzestać stosowania.
Wielokrotne używanie urządzenia w tym samym obszarze lub jego niewłaściwe użytkowanie, może spowodować 
uszkodzenie skóry. Jeśli na skórze pojawią się jakiekolwiek nieprawidłowości, należy ochłodzić dotknięty obszar i jak 
najszybciej skonsultować się z lekarzem.
*Nawet przy regularnym stosowaniu, u osób o wrażliwej skórze może wystąpić lekkie zaczerwienienie.
Należy dokładne przeczytać instrukcję i zapoznać się ze środkami ostrożności oraz przestrzegać właściwej pielęgnacji.

Nie należy używać urządzenia u następujących osób:
01. Osoby z objawami zaczerwienienia i pieczenia na skutek nadmiernego opalania
02. Osoby z alergiami, szczególnie o wrażliwej skórze
03. Osoby korzystające z urządzeń elektronicznych umieszczonych bezpośrednio wewnątrz ciała, takich jak rozruszniki serca 
04. Osoby korzystające z elektronicznych urządzeń medycznych do podtrzymywania życia, takich jak sztuczne płuco-serce 
05. Osoby korzystające z wszczepionych elektronicznych urządzeń medycznych, takich jak urządzenia do elektrokardiogramu 
06. Osoby stosujące przez dłuższy czas leki hormonalne na bazie sterydów
07. Osoby z zaburzeniami czynności wątroby, u których występują objawy zespołów poszerzenia naczyń w układzie krążenia 
08. Osoby objęte leczeniem ambulatoryjnym

Instrukcja użytkowania
01. Aby włączyć produkt naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania ➂ przez 2-3 sekundy. Po włączeniu zasilania 
zaświeci się ekran LCD ➁, z efektem dźwiękowym i wykonane zostanie automatyczne ustawienie do Trybu 
Booster na poziomie 1.
02. Naciśnij raz krótko przycisk trybu ➃, aby wybrać wymagany tryb. Każde naciśnięcie przycisku trybu ➃ spowoduje 
wyświetlenie trybu na ekranie LCD ➁, a przy każdej zmianie trybu na kolorowym wyświetlaczu LED ➄ zostanie 
wyświetlony kolor diody LED specyficzny dla trybu wraz z komunikatem głosowym dotyczącym trybu.
*Tryby zmieniają się w następującej kolejności:
Tryb Booster→ Tryb MC → Tryb Derma Shot → Tryb Air Shot
03. Po ustawieniu trybu naciśnij krótko przycisk poziomu ➂, aby dopasować poziom.
Po każdym naciśnięciu przycisku poziom wzrośnie o jeden, a ustawiony poziom zostanie wyświetlony na ekranie LCD ➁. 
*Można go ustawić na poziom od 1 do 5, a przy pierwszym użyciu zaleca się rozpoczęcie od poziomu 1.

Środki ostrożności podczas używania
01. Należy uważać, aby nie upuścić ani nie wstrząsać urządzeniem, ponieważ może to spowodować nieprawidłowe 
działanie lub uszkodzenie.
02. Należy się upewnić, że do wnętrza modułu głównego nie dostała się woda ani kosmetyki.
03. Jeśli produkt nie działa prawidłowo, nie należy go rozmontowywać; zamiast tego należy się skontaktować z obsługą klienta.
04. Należy zdjąć wszystkie metalowe akcesoria mające kontakt z ciałem użytkownika.
05. Nie należy używać urządzenia w połączeniu z urządzeniami elektrycznymi, takimi jak elektryczne poduszki grzewcze.
06. Nie należy używać urządzenia w miejscach o wysokiej temperaturze, np. w pobliżu ognia lub w bezpośrednim świetle 
słonecznym ani umieszczać modułu głównego i kabla w pobliżu urządzeń grzewczych.
07. Podczas używania urządzenia nie należy go trzymać w jednym miejscu przez dłuższy czas; należy pamiętać o jego 
ciągłym przesuwaniu.
08. Podczas używania urządzenia należy zachować ostrożność, ponieważ w przypadku kontaktu z innymi produktami 
może ono działać nieprawidłowo.
09. Nie należy używać urządzenia do celów innych niż te, do których jest przeznaczone; może to doprowadzić do wypadków.
10. Nie należy używać urządzenia, przy regularnie występujących porażeniach lub w przypadku trudności z wyrażaniem.
11. Nie należy uderzać głowicą stykającą się ze skórą bezpośrednio w twarde powierzchnie; może to doprowadzić do wypadków.
12. Nie należy uderzać ani nie upuszczać modułu głównego na twarde przedmioty.
13. Należy unikać używania urządzenia w miejscach o wysokiej temperaturze, dużej wilgotności lub zapylonych, np. w 
łazienkach, kuchniach i nagrzanych samochodach.
14. Podczas używania należy zachować odległość od urządzeń elektrycznych, takich jak inne urządzenia kosmetyczne, 
telewizory i radia.
15. Nie stosować w obszarze języka, na otwartych ranach lub miejscach, w których wykonano zabiegi lub operacje.
16. Nie należy używać urządzenia z innym napięciem niż napięcie znamionowe. Używanie w przypadku przekroczenia 
wartości znamionowych, może spowodować wytwarzanie ciepła, co może doprowadzić do pożaru, porażenia prądem 
elektrycznym lub nieprawidłowego działania.
17. Nie należy obsługiwać urządzenia ani nie odłączać kabla ładowania mokrymi rękami; może to doprowadzić do porażenia 
prądem elektrycznym.
18. Nie należy próbować samodzielnie naprawiać, demontować ani modyfikować modułu głównego; może to spowodować 
nieprawidłowe działanie.
19. Urządzenie nie będzie działać podczas ładowania.
20. Aby dokładniej rozpoznać skórę, należy uchwycić główną część urządzenia tak, jakby ją otaczała.
21. Dzieci należy nadzorować, aby mieć pewność, że nie używają urządzenia do zabawy.

04. Po ustawieniu trybu i poziomu produkt należy używać zgodnie ze szczegółowymi instrukcjami dla każdego trybu. 
Przed użyciem należy zapoznać się z instrukcją dla każdego trybu. 
05. Podczas używania, czas stosowania będzie ogłaszany co minutę. Jeśli produkt będzie używany przez ponad 
5 minut, na ekranie LCD ➁ wyświetli się ekran oczekiwania na zmianę trybu wraz z powiadomieniem o zakończeniu. 
Jeśli w ciągu 10 sekund nie zostanie wykonane żadne działanie na przycisku ani w aplikacji, nastąpi automatyczne 
wyłączenie. W celu użycia następnego trybu, naciśnij raz krótko przycisk trybu ➃ w ciągu 10 sekund, aby zmienić tryb.
06. Ze względów higienicznych po użyciu należy dokładnie oczyścić głowicę ➀ suchą szmatką lub wacikiem i umieścić 
ją w miejscu przechowywania.
07. Ładowanie można wykonać, podłączając dostarczoną ładowarkę Typu-C do gniazda ładowania ➇ w dolnej 
tylnej części produktu.
*Podczas ładowania na ekranie LCD ➁ będzie wyświetlany stan ładowania wraz z dźwiękiem podłączenia ładowania, 
a produkt nie będzie działał.



TRYB MC | Zielona dioda LED

Informacje ogólne o trybach pracy

Ekran ładowania

➀ Ekran ładowania
Wyświetlany w kolorze zielonym, umożliwiając sprawdzenie 
stanu ładowania.
(*Nie działa podczas ładowania)
➂ Ekran pełnego naładowania

Cały pierścień jest wyświetlany w kolorze zielonym.

Ekran niskiego poziomu naładowania baterii
➁ Ekran niskiego poziomu naładowania baterii 
Wyświetlany w kolorze czerwonym, gdy poziom naładowania 
baterii jest niski, wskazując, że wymagane jest ładowanie.

Ekran oczekiwania na zmianę trybu po
5-minutowej pielęgnacji

Wyłączy się automatycznie po 10 sekundach, jeśli nie 
zostanie wykonana żadna operacja przyciskiem.

➀ Automatyczne odliczanie do wyłączenia

➁ Dodatkowe wskazówki dotyczące pielęgnacji
Zmianę trybu umożliwia przycisk MODE i aplikacja.
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➀ Przejdź do aplikacji AGE-R i kliknij “Połącz BOOSTER PRO”.
➁ Włącz Bluetooth w smartfonie i włącz BOOSTER PRO.
➂ Po potwierdzeniu wykrytego urządzenia kliknij ikonę “Połącz”.
➃ Sprawdź, czy prawidłowo wyświetla się ekran “Połączenie pomyślne” oraz, czy jest generowany 
dźwięk połączenia Bluetooth z BOOSTER PRO.

Pomarańczowy Zielony Czerwony PurpurowyNiebieski

TRYB BOOSTER 
Pomarańczowa dioda LED

TRYB DERMA SHOT 
Czerwona dioda LED

TRYB AIR SHOT
Niebieska dioda LED

*Przed użyciem należy zapoznać się ze sposobami stosowania i zalecaną częstotliwością dla każdego trybu.

Kolejność trybów
*Jeśli tego samego dnia używane są różne tryby, zaleca się przestrzeganie tej kolejności.

Środki ostrożności przed użyciem
*Podczas używania produktu po raz pierwszy, należy zacząć od najniższego ustawienia 
i dostosować je w miarę potrzeb w trakcie stosowania.

*Kolory diod LED dla każdego trybu są ustawione wstępnie, a zmianę kolorów diod 
LED można wykonać wyłącznie za pomocą aplikacji AGE-R.

WSKAZANIE LED
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Elementy produktu
Moduł główny, kabel USB ładowania, instrukcja obsługi

WSKAZANIE LED ➅

➀ GŁOWICA➁ EKRAN LCD➂ PRZYCISK
    ZASILANIA/POZIOMU
 

➃ PRZYCISK TRYBU

➄ KOLOROWY
      WYŚWIETLACZ LED*Aktywowany tylko podczas

kontaktu ze skórą

➆ GŁOŚNIK 
(TYLNA STRONA PRODUKTU)

➇ GNIAZDO ŁADOWANIA
     (TYLNA STRONA PRODUKTU)

Zalecana
częstotliwość

1-3 razy dziennie (5-10 minut na sesję)

Instrukcja stosowania
Nałóż produkt do pielęgnacji skóry i używaj urządzenia ruchem ku górze od 
wewnętrznej strony twarzy na zewnątrz.

Zalecana
częstotliwość

Tryb MC do linii
Można go stosować z produktami do pielęgnacji skóry i maseczkami do twarzy, 
aby podkreślić wielkość linii.

1-3 razy dziennie (5-10 minut na sesję) 2-3 razy na tydzień (5 minut na sesję)

Instrukcja stosowania
Nałóż produkt do pielęgnacji skóry i używaj urządzenia ruchem ku górze od 
wewnętrznej strony twarzy na zewnątrz.

Zalecana
częstotliwość

Tryb pielęgnacji porów Air Shot
Można go stosować na suchą skórę w celu pielęgnacji porów i martwych 
komórek skóry.

Instrukcja stosowania
Po oczyszczeniu i osuszeniu skóry, delikatnie przesuń krawędź głowicy po twarzy.

Zalecana 
częstotliwość

Tryb nadawania elastyczności Derma Shot
Można go stosować z różnego rodzaju produktami do pielęgnacji skóry i 
maseczkami do twarzy w celu odprężenia mięśni twarzy.

Tryb wzmocnienia blasku
Można go stosować z różnego rodzaju produktami do pielęgnacji skóry i 
maseczkami do twarzy, poprzez pociąganie po skórze.

1-3 razy dziennie (5-10 minut na sesję)

Instrukcja stosowania
Nałóż odpowiednią ilość produktu do pielęgnacji skóry i powoli przesuwaj po skórze. 
Zatrzymaj się na 2 sekundy w punktach mięśniowych, aby je rozluźnić.

TRYB BOOSTER

Zalecane stosowanie: 
2-3 razy na tydzień

Zalecane stosowanie: 1-3 razy dziennie

TRYB MC TRYB DERMA SHOTTRYB AIR SHOT

Zalecane miejsca do stosowania
przy niskim poziomie

W przypadku wrażliwych miejsc, takich 
jak oczy, nos i usta, zaleca się

stosowanie przy niskim poziomie.

Zabronione miejsca stosowania
Nie stosować w obszarze języka, 

na otwartych ranach lub miejscach, 
w których wykonano zabiegi lub operacje.

Instrukcje połączenia Bluetooth

Informacje ogólne o ekranie LCD

*Aby nawiązać połączenie, upewnij się, że jest włączona funkcja Bluetooth w smartfonie
oraz jest włączony BOOSTER PRO.
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Środki ostrożności podczas łączenia przez Bluetooth

01. Pilot
- Funkcja pilota działa tylko po połączeniu z urządzeniem, a takie funkcje jak zmiana koloru diody LED, regulacja 
głośności i włączanie/wyłączanie wibracji są dostępne tylko z funkcją pilota po nawiązaniu połączenia Bluetooth.
- Ustawienia poziomu głośności i włączania/wyłączania wibracji skonfigurowane w pilocie zostaną zapisane jako 
wartości domyślne, ale zmiany kolorów diod LED nie zostaną zapisane.
02. Automatyczne raporty
- Historia użytkowania, gdy urządzenie jest używane bez połączenia z aplikacją, jest tymczasowo zapisywana w 
urządzeniu i automatycznie przesyłana do raportów aplikacji po połączeniu.
- Poziom intensywności w raporcie i kolory diod LED specyficzne dla trybu, są zapisywane jako najdłużej używany 
poziom i kolor.
03. Domyślny kolor diody LED zmienia się dla każdego trybu
- Zmiana domyślnego koloru diody LED dla każdego trybu możliwa jest tylko przy połączonym urządzeniu i można 
to wykonać w karcie “Ustawienia”.
04. Błąd połączenia urządzenia
- Upewnij się, że urządzenie nie jest połączone z innym smartfonem. Jeśli jest połączone z innym smartfonem, 
odłącz je od aplikacji połączonego smartfonu, przechodząc do [Baner BOOSTER PRO] → [Ustawienia] → [Rozłącz 
urządzenie], a następnie spróbuj ponownie.
05. Przełączenie na inny smartfon
- Aby połączyć urządzenie z innym smartfonem, najpierw uruchom aplikację w aktualnie połączonym smartfonie. 
Przejdź do [Baner BOOSTER PRO] → [Ustawienia] → [Rozłączenie urządzenia], aby je rozłączyć, a następnie 
spróbuj połączyć je z nowym smartfonem.

• Zmiany kolorów specyficznych dla trybu  • WŁ./WYŁ. wibracji dźwiękowych
• Regulacja głośności  • Sprawdzanie raportów pielęgnacji

Dostępne tylko po sparowaniu Bluetooth

➁ Wskaźnik baterii

Słaby poziom 
naładowa nia baterii 
(*Wymaga ładowania)

Pozostały poziom
naładowania baterii

1 2

3

4

5

➃ Poziom intensywności

Ekran domyślny
➀ Wskaźnik Bluetooth

➂ Aktualnie używany tryb

Nawiązane połączenie Bluetooth

Rozłączone Bluetooth

*Zintegrowane z dedykowaną aplikacją AGE-R

➄ Czas pielęgnacji

Częstotliwość stosowania
Należy stosować zalecaną
częstotliwość dla każdego trybu.


